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AHHOTayna

Llenb: npoaHanu3npoBaTth naparsaickoe MeananpocTPaHCTBO HAa NPeAMET NPUCYTCTBIS B HEM Ma-
Tepunanos, NOCBALLEHHBIX f3bIKY U KYNbTYpe ryapaHu.

Mpoueaypa v meToAbl. KNo4eBbIM UCCNeA0BaTEIbCKUM METOAOM, NPUMEHSEMbIM B JaHHOR paboTe,
SIBNSAETCA aHaNM3 MaTepnana MccneaoBaHMs U COOTBETCTBYIOLLEN HAay4HON nuTepatypbl. [poBeaéH
aHann3 coaepxxaHus craten Correo Semanal — 3anNeKTPOHHOIO NMPUNOXEHUS K NaparBaickon exe-
[HeBHoI rasete Ultima Hora. Ha nepBOM 3Tane UccnesoBaHus METO40M CMJIOLWHOI BbIGOPKY Oblfin
PaccMOTPEeHbI BCE TEKCTbI ra3eThl Ultima Hora B nepuof ¢ 2010 no 2022 rog, 3atem 13 06LLero mac-
CcyBa martepuasnos 66110 0TO6PaHO 12 cTaTeil peneBaHTHON TemaTukn. Kpome TOro, aBTOpoM aHasu-
31PYETCS COLMOKYNLTYPHbIA KOHTEKCT, 06YCNOBUBLLMIA (hOPMUPOBAHIME NaparBanckoro A3bIKOBOro
c0o06LLecTBa 1 naparsanckon HauMOHaNbHOW WAEHTUYHOCTM, aKTyalbHON COLMOSIMHTBUCTUYECKON
cuTyaLun.

PesynbTatbl. B x0ae nccnenoBaHus aBTop yCTaHaBnMBaeT 06YCOBNEHHOCTb NaparBanckoii Haum-
OHaNbHOM MAEHTUYHOCTYN A3bIKOM W KyNbTYPOW ryapaHu. B peaynbrate aHanuaa 6b110 onpegeneHo,
YTO UIMEHHO C NOMOLLIbIO CPEACTB MACCOBOI MHGYOPMALK BbICTpauBancs peHoMeH naparBanckoi
HaLWNOHANbHOW UAEHTUYHOCTU, OCHOBAHHbIA MMaBHbIM 06Pa30M Ha 0COOEHHOCTAX ero f3bIKOBOIO
coobulectBa. HecmMoTps Ha TO, 4TO 6a30BOK ANS NaparsainCckoro 06LLECTBA ABMSETCA 3alynTa Ha-
LMOHANLHON UAEHTUYHOCTM B 3NOXY rnobanusauuu, rocynapctso i CMI Takxe yaensoT BHUMaHMe
NOAAEPXKAHUKD UHTErPaLMOHHbIX CBA3EI C HXKHOAMEPUKAHCKIM KOHTUHEHTOM.

TeopeTuyeckas u/unn npakTMYEcKas 3HAYUMOCTb 3aK/OYAETCH B YCTAHOBIEHWU NMPUOPUTETHON
pONK A3blKa ryapaHn B (oOpMUPOBaHIK NaparBainCKOM HaLMOHANbHON MAEHTUYHOCTI. Kpome TOro,
thopmynupyeTcs NoNoXeHe 0 NEPCNeKTUBHOCTM AMAaXPOHUYECKIUX UCCNEA0BaHIA NaparBanckoro
MeaManpoCTpaHCTBa Ha NpeaMeT NPUCYTCTBUS B HEM MaTepuanoB 0 KyNbType 1 A3bIKe ryapaHit.

KntoyeBbie ¢n10Ba: VcnaHCKUA A3blK, J1aTUHCKas AMepuMKa, HaluuoHanbHas MaeHTUYHOCTD, Mapar-
BaW, pernoH Pno-ge-na-fMnara, CMU, a3bIK ryapaHu
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IN THE PARAGUAYAN MEDIA SPACE

BOI'IpOCbI COBPEMQHHOVI JIMHTBUCTUKN

R. Nuridzhanyan
Lomonosov Moscow State University
Leninskiye Gory 1, Moscow 119991, Russian Federation

Abstract

Aim. To analyze the Paraguayan media space for the presence of materials on the Guarani language
and culture in it.

Methodology. The key research method used in this work is the analysis of the research material and
the relevant academic literature. The analysis of the content of the articles of Correo Semanal, an
electronic supplement to the Paraguayan daily newspaper Ultima Hora, was carried out. At the first
stage of the study, all the texts of Ultima Hora in the period from 2010 to 2022 were considered by
the method of continuous sampling, then 12 articles were selected from the total array of materials
on topics that were relevant to this research. In addition, the author analyzes the socio-cultural con-
text that led to the formation of the Paraguayan language community and the Paraguayan national
identity, as well as the current sociolinguistic situation.

Results. In the course of the study, the author establishes the conditionality of Paraguayan national
identity with the Guarani language and culture. As a result of the analysis, it was found that it was
with the help of the media that the phenomenon of Paraguayan national identity was built, based
mainly on the characteristics of its linguistic community. Despite the fact that the protection of na-
tional identity in the era of globalization is basic for Paraguayan society, the state and the media also
pay attention to maintaining integration ties with the South American continent.

Research implications. The study establishes the priority of the Guarani language in the forma-
tion of the Paraguayan national identity. In addition, a provision is formulated on the prospects of
diachronic studies of the Paraguayan media space for the presence of materials about the Guarani
culture and language in them.

Keywords: Guarani language, Latin America, media, national identity, Paraguay, Rio de la Plata re-
gion, Spanish

BeepeHue

Mcropnuecku Ilaparsait  oTnmyancsa
cTpeM/IeHMEeM K M30/IALMOHM3MY KaK reo-
rpaduIecKkoMy, Tak ¥ KYJIbTYPHOMY: C MO-
MEHTa KOJIOHM3allUM CTPaHbl HA4YMHAIOT
CK/IafIBIBaThCS IPENIIOCBUIKY OYIyILeil af-
MMHUCTPATHBHO-Teorpaduieckoil cemapa-
UM OT OCTa/JIbHOTO KOHTMHEHTa. B oTmm-
yKe OT APYrux cTpaH JIaTMHCKON AMepUKM
[Taparsaii He MpeACTaBIAN XO3ANCTBEHHO-
ro uHTepeca A Vicmanckoit Koponsl, uro
IIPUBETIO K TOMY, YTO CTpaHa Hayasjla pa3Bu-
BaTbCs BOMPEKU CKIAbIBAIOIMMCS Ha KOH-
TUHEHTe TeHfeHIusAM [11, p. 11]. B cBsisu ¢
TEM, YTO B IIEPMOJ, KOJIOHM3ALUN B CTPaHe
He ObUIM 0OHAPY>KEHbI KPYITHbIE MECTOPOXK-
[eHMA KaKUX-TM00 MONe3HbIX NCKONaeMbIX,

eBporelickass ummurpanus B Ilaparae
Obl/Ta OrpaHMYEHHON B CPaBHEHWM [PYyru-
Mu cTpaamu Puo-pe-ma-Ilratsr [12, p. 4].
B aror e mepuop ¢opMupyeTcs yHUKaIb-
Hasl [/Is1 PEeTMOHA A3bIKOBAst CUTYALVISL: S3bIK
KOPEHHOT'0 Hapoja — I'yapaHy — CTAHOBUTCS
OCHOBHBIM JI1 MECTHOTO HAaCelIeHMs: Kak
MHJIEVICKOTO, TaK VM €BPOIIEIICKOT0; KAaCTU/Ib-
CKIIT MICTTOJIb30BAJICS IMIID BO BHELIHEN I10-
JINTUKE MaJIeHbKOJI TPYIIION IIPUBUTIETUPO-
BaHHbBIX 00pa30BaHHbIX KT [5, ¢. 143].
Takas coBOKymHOCTb (DaKTOPOB IIpU-
Be/la K ToMy, 4To Ilaparsaii Tak u He cMOr
VHTEIPUPOBATHCA B €BPOIEIICKOE ULEITHOe
IPOCTPAHCTBO, HEPEHSAB MUPOIOHMMAaHIE
sI3BIKA KOJIOHM3AaTOpa, YTO BO MHOTOM IIO-
JIyYMTIOCh Y COCEIHMX APreHTUHBI U YpyT-
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Bas [3, c. 87]. fI3bIK ryapaHM TaK>ke aKTUB-
HO pasBUBAJICA U CTAHOBU/ICA BEHYLIVIM BO
MHOTMX KOMMYHUKATUBHBIX CHUTYaI[UAX C
Havana XVII o cepennny XVIII Beka 6ra-
rojapsi mMesyuram, oOpasoBaBLINM CIIELU-
ampHble pesepBauyu (Mcm. reducciones).
Karommyeckas miepkoBb UCTOPMYECKN JalIle,
4eM Apyrue MHCTUTYLMY, ofpalanach K
UCTIONb30BAHNIO fA3BIKA TyapaHM, IIpex/[e
BCEro, B IIPOIOBETHNIECKNX Leix [9, p 7].
JaHHbIT QaKT TaKKe CBA3aH C TeM, YTO Liep-
KOBb CTapasach YCTAHOBUTb OTHOIIEHMA CO
BCEMU IUIACTaMM HaceleHMs, B TOM UMCIIe
C CelbCKMM, a oOpalljeHye K «HapOLHOMY
A3BIKY» BBI3BIBAJIO ellé GosIblliee HoBepue y
KOpPEHHBIX IIaparBaliles.

B MuCCHOHEPCKUX CeeHMAX MOSBUINCDH
HepBble CI0Bapy M IleyaTHble paboThl Ha
UHJENICKOM A3bIKe, KopuduipoBasiIme
ryapanu: B 1603 . nesyut Jlyuc ne boma-
HbOC IIE€pEBOAUT Ha TyapaHU KaTeXI/I3I/IC,
a B 1624 1. AjloHCO Jie AparoH cocTasisdeT
K HEMY O6'I)HCH€HI/IH TaK)X€ Ha ryapaHu, B
9TOM JK€ Iroly IIOABJIAETCA HepBbe;I Cl10Bapb
ryapaHM aBTOpCTBa orua Bemackeca. Bax-
HOJ1 BEXOI1 B pasBUTHUM I'yapaHu cTan 1639 1.,
KOT/Ja MUCCUOHeP-1e3ynT AHTOHNO Pyuc fie
MoHTOI1s CTaHAPTU3MPOBAT A3BIK U 3aKpe-
i1 efVIHYIO0 q)OpMy TryapaHl, BbIBEEHHYIO
U3 MHOXXeCTBa AmanekToB. Ero pabora Arte
bocabulario de la lengua guarani (1640 r.)
CTaja K/IacCUYecKMM TeKCTOM Ha 3TOM A3bI-
ke. OfHaKO C M3THAaHMEM ME3YUTOB B 1768 .
CUTyalysA KapAUHANTbHO M3MEeHUTACh.

Vimenno co Bropoii nmonosuuel XVIII B.
BJIACTY CTPAHBI, C OFHOI CTOPOHBI, BBOAAT
OrpaHM4YNTE/NbHbIE MEPDI B OTHOIIEHUN MC-
IIO/Ib30BAHMA MHJEICKOTO A3bIKa, C PYTOil
CTOPOHBI — CIIOCOOCTBYIOT aKTMBHOMY BHe-
IOpeHMIO A3bIKa METPOIOINM B KaK MOXKHO
6orbiiee 4ncio cdep coruanrbHOro B3auMo-
HelicTBMA HaceleHusA: oOpa3oBaHue, rocy-
JapCTBEHHOE YIIpaBJIeHNe, [eNONpOu3BOf-
ctBo [10, p. 78].

Vxe B XIX B. 3aMeTHa TeHIEHIIUS K UH-
Terpalyy CTPAHBI B PETVOH, UTO TOBENO 3a
CO6OIZ M3MEHEHUS U B SI3bIKOBOJ ITOJIUTHUKE.
OKOHOMIMYECKasg OTCTA/NOCTh, 3aMeflJIeHHOe
Ppa3BuUTME CTpaHbl CBA3bIBA/INICD CO BCEM

MHJENCKNUM, @ 3HAUUT — U C A3BIKOM Tyapa-
HIL. B cBA3M € 9TMM MHCTPYMEHTaMM BIacTH
[PeIICBIBATIICh Cephl MCIOMb30BAHMS
TOTO MJIV IHOTO AA3bIKa, YTO BJIMAJIO Y Ha IIO-
JUTUYECKYI0 TToBecTKY [laparsas B 1je/1oM.

Mepuop pacuyBeTa naparBanickom
KYPHanucTukum

Bo Bpems BorHbl nmpotus TpoiicTBeH-
HOTO anbsiHCa, oOpasoBaHHOro bpaswmneit,
VYpyreaem u Aprentunon (ucm. Guerra
contra la Triple Alianza, 1864-1870rr.), B
HenAx obecredeHus: 6e30MACHOCTY SA3BIK
ryapaHu NCIO/b30BA/ICSA KaK B OBITOBBIX
CUTYyalMAX, TaK I BO BHYTPEHHEN BOEHHO
KoMMyHuKanym. Kpome Toro, sA3bIK cTan
OCHOBOJI /I BBICTPAaMBaHNA HAIOHAJIb-
HOJl VJIEeHTWYHOCTY IaparBaiues (McI.
paraguayadad). Ocobyio ponb B yKpeluie-
HUV CTaTyca MHJENCKOTO S3BIKa CHITPAIN
OKOITHbIe WIM (POHTOBbIE TraseThbl (MCIL
periddicos de trinchera)'. IlepBbIMU MOSBHU-
yuch rasetbl Cabichui n El Centinela, xkoTo-
pble B CBOM BBIITYCKM CTa/IM BKIIFOYATh CTHU-
XOTBOPEHNSA U NMUCbMa Ha I'yapaHN, a 4yThb
nosxe — rasera Cacique Lambaré, nsnasae-
Masi CKTIOUNTENbHO Ha Tyapann. OT™MeTnm,
YTO MOCTYIVPOBaHNE IaparBaliCKoN Halu-
OHA/IbHON UJIEHTUYHOCTY M3HAYA/IbHO BbI-
CTpanBaIOCh MOCPENCTBOM MHCTPYMEHTOB
cpenctB MaccoBoit mHdopmaryn [8].

16 mas 1867 r. rasera El Centinela omy-
6/1MKOBala 3aMeTKY, KOTOPYI0 MOXKHO CYM-
Tath MaHM(ECTOM IaparBaiiCKON HAINO-
HaJIbHO U/IeHTUYIHOCTIL:

Si! Hablaremos nuestro idioma... no
tomaremos las plumas de otras aves para
adornarnos desdefiando las nuestras.
Cantaremos en guarani nuestros triunfos y
nuestras glorias®.

OKOHH])Ie nnn TpaHIHei[HbIe ra3eThbl — HepI/IOHI/I‘{eCKI/Ie
M3[naHuA, BbIHyCKaIO]J_U/IeCFI B p;{uax VI 4YaCTHBIMU
JILAM, TIO COAEPXKAHNUIO OTNYAIOTCA OT O(UIMaIb-
HBIX BOCHHBIX I'a3eT, TaK KaK X 1je1eBas ayJ:[I/ITOpI/[ﬂ -
CaMy YYaCTHUKU BOVHBL. — [Ipumey. agm.

Cwm.: El Centinela. 1867. 2 (16.05) [9nekTpoHHBIIT pe-
cypc]. URL: http://bibliotecanacional.gov.py/hemero-
teca/el-centinela-1867/ (gara obpamenst: 20.12.2022).
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B niepmop BOJIHBI, YHECIIEN KU3HU T10Y-
i 70% Hacenmenus [laparsas, TEKCTHI TaKo-
rO pojia raseT 1 KYPHaJIOB CIIOCOOCTBOBAIN
YKPEIUIEHNUIO NTaTPUOTUYECKMX HACTPOEHMIA
U TIOfIflepP>)KaHMI0 MOPA/IbHOTO JlyXa Haljuu.
[aseTbl He TOJIBKO TPAHCAMPOBAIMU IIO3MU-
LIMI0 TOCYyJAapCTBa HACEIEHMIO M BOJICKaM,
HO M CTEpeOTMIIM3MPOBAIN Bpara yepes
mocTpoeHne obpasa «Ipyroro», CosgaBas
TakuM 00pasoM IIOYBY /I IOC/IeAyIolle-
ro ¢opMupoBaHusi 0c060I HAIMOHAIBHO
upentnanoctu [1, c.35]. Kpome rtoro, B
TPaHIIEHBIX Ia3eTax BIEpBble HAa4aaM CU-
CTeMaTH4ecKu IIyOIMKOBaTbCA TEKCTbl Ha
A3bIKE TyapaHM, YTO TaKXKe IIOMOIJIO B YKO-
PEeHeHUN Ujier O TOM, YTO BCE UCTMHHO Ia-
parBaiicKoe CBA3aHO C KYJIbTYPOIi U A3BIKOM
ryapasu [5].

XX BeK O03HAMEHOBAJICA MPUXOJOM K
BrnacTu pukraropa Anbdpeno Crpecchepa.
SI3bIKOBYI0 TONMUTUKY CTPECCHEPOBCKOTO
peXuMa MOXKHO OXapaKTepu30BaTb Kak
nBoiicTBeHHYI0. C OIHOI CTOPOHBI, B TO/bI
npasneHna A. CTpeccHepa CTaTyC A3bIKa Iy-
apaHM ObII 3aKPeIIEH Ha TOCYJapCTBEHHOM
yposue: KoHctutyrueit 1967 r. on 6bu1 npu-
3HaH HalMIOHAa/IbHbIM HapAARy € KaCTUIb-
CKUM. A cTaTbs 92' mocTynupyer B Kaue-
CTBe OJ{HOII 13 O0sI3aHHOCTEI TOCYHAPCTBA
obecriedeHne 3alUTbl MHJEVCKOTO A3bIKa,
YCIIOBMIA JI/IA €T0 IPeNoflaBaHNsA, Pa3BUTUA
U coBeplleHCTBOBaHMA (UCI. ‘protegerd la
lengua guarani y promoverd su ensefianza,
evolucion y perfeccionamiento”). C npyroii
CTOPOHBI, CTaTyC TOCYlapCTBEHHOTO A3bIKa
3aKPEIUIANCA MCKIIOYUTEIbHO 33 KacTUMb-
ckum. HecMoTp# Ha TO, 4YTO K TOMY BpeMeHM
B CTpaHe yxXe cpopMMUPOBaIOCH A3BIKOBOE

! Crarba 92 Koncruryiun ITaparsas 1967 ropa: «EI Es-

tado fomentara la cultura en todas sus manifestaciones.
Protegera la lengua guarani y promovera su ensefianza,
evolucion y perfeccionamiento. Velara por la conserva-
cion de los documentos, las obras, los objetos y monu-
mentos de valor historico, arqueologico o artistico que
se encuentren en el pais, y arbitrara los medios para que
sirvan a los fines de la educacién». Cm.: Constitucion
de la Republica de Paraguay, 1967 [DmeKkTpOHHBII
pecypc].  URL: https://pdba.georgetown.edu/Consti-
tutions/Paraguay/paral967.html (mara ob6pamenus:
28.02.2023).

CO3HaHMe, IOB/UsABIIEE Ha IaparbaiicKoe
HallIOHAaJIbHOE CaMOCO3HaHHUe, BO BpeMs
auktaTypsl Anbdpeno CrpeccHepa Bcé uH-
ZIelicKoe MOfIBeprayoch 0cOO0MY IIpec/iefo-
BaHUIO.

OKoHuaHMe 3M0XM CTPOHM3MA IIpUBe-
70 K BbIxofy IlaparBasg u3 MHOrOBEKOBOJI
U30/IALIMM, Hayajach 3I0Xa JIeMOKpaTu3a-
LVM, VHKOPIIOpAaUMy B IJIOOAIbHBIA MUp,
He IIpefIo/aramouias M30/I1MPOBAHHOCTD
crpanpl. Takum 00pa3oM, IPaBUTENLCTBO
CTPaHBI CTaBUT Iepef co00il HOBBIE 3afjadlL,
I7IABHOJ M3 KOTOPBIX CTAaHOBUTCA BCTPaMu-
BaHMe K OOlleaMepUKaHCKUII COLMOKY/Ib-
TYpHbII KOHTeKCT. IIpn satom Ilaparsait He
OTKa3bIBaeTCA OT COOCTBEHHON MIEHTUY-
HOCTM: CTPaHe Ba)KHO II0Ka3aTb, YTO KyJIb-
Typa I'yapaHM, KaK U €€ A3BIK, ABIAITCA
Ba)KHeNIIIe)l YacThI0 HaC/Ienus He TOJIBKO
CaMoJi CTpaHbl, HO ¥ KOHTMHEHTA B 1I€JIOM
[4, c. 87]. Ha rocymapcTBEHHOM ypOBHE BbI-
ABUTAKTCA 3aKOHOJATE/IbHbIE MHULIMATUBbBI
IIO OTKPBITUIO TOCYHapCTBEHHBIX I YacCT-
HBIX MHCTUTYLINIL, 1[e/TbI0 KOTOPBIX OBITO OB
IOA/Iep)KaH/e IaparBaiiCKoil Ky/lbTypbl, B
ocobenHocty GonpKnIopHOil eé yactu. Ta-
KuM obpasom, Ilaparsail coxpaHseT CBOIO
Ky/IBTypy, Hpoenupys e€ Ha IN0OaIbHBIN
KyHbTyprIﬁI }IaHI[HIa(i)T, YTO OTBE€YAECT BbI-
30BaM My]IbTI/[Ky}'IbTypHOf;I SIIOXM B IIE€TIOM.

HauywvoHanbHasa ngeHTnYHocTb u CMU

HecomuenHo, 6071blIIyI0 PO/Ib B IIpoLiec-
ce peabumuTanuy ryapaHy B IaparBajiickoM
Ky/JIbTYPHOM IIPOCTPAHCTBE CBHITpalu Cpefi-
cTBa MaccoBoit napopmanun. Ilpucyrcreme
camoro s3pika B CMV, a Takke Hanmm4due B
HUX MaTepuasioB, HOCBSAIIEHHBIX KyNbType
€ro HOCHUTeNlell, NuTeparype U MUCKYCCTBY,
CKa3bIBAeTCS Ha €0 BOCIPUATUY KaK BHYTpU
CTpaHbl, Tak ¥ 3a eé mpepenamu [2, c. 351].
TakuM 06pa3oM, ryapaHy CTAHOBUTCS 3aKO-
HOMEPHOI 4aCThIO ITaparBaiicKOro A3bIKOBO-
O 1 HallYIOHA/IbHOTO CAMOCO3HAHMAL.

OpHuM M3 TOCTeNHMX pelleHuil, Mpu-
HATBIX B PaMKax IOJMTUKY OMIMHIBM3MA
U yKpeIIeHns: Ky/IbTYPHOTO J1aora, ObIo
yrBepxienne CekperapuaTa IO s3BIKO-
Boit momutuke (ucm. Secretaria de la Politica
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Lingiifstica) 1 OTKpbiTHe AKajeMun A3bl-
Ka ryapaun (ucm. Academia de la Lengua
Guarani) B 2012 r. OTMeTHM, 9TO B 3afa4un
Cexperapuara BXOAMT IIpOIAraHja Ipu-
cyTcTBUsL 000MX O(DUIMATIBHBIX S3BIKOB B
IaparBaickoM MeyalpOCTPaHCTBe U Kpea-
TUBHOM Kiactepe (uci. promover la presen-
cia de las lenguas oficiales y de las lenguas
indigenas de Paraguay en las nuevas tecno-
logias y en las industrias culturales). Takum
06pa3oM, HOBasl A3bIKOBasA MONMUTHKA TOCY-
HapcTBa 3aaéT TeHAEHLUIO, 3aK/II0YaoIy-
10Cs1 B HEOOXOMMOCTH TIPUCYTCTBUS 000MX
s3bIKOB B MH(popMmarmonnom mnomre CMU
U HOBBIX Mefiua. PeTpaHC/IALMA OCHOBHBIX
IIOJIOXKEHMI A3BIKOBOI IOJIMTUKY TOCYHap-
CTBa SIB/ISIETCS OGHUM U3 9 (DEKTUBHBIX MH-
CTPYMEHTOB BK/IIOYEHM PAJOBBIX TPaKIaH
B TOCY[ApCTBEHHYIO IIOBECTKY [6, c.123].
Taxoxe ¢ 2020 . CexpeTapyar IO SA3bIKOBOI
HOINTIIKE TIPOBOANT €XXETOZHYI0 IiepeMo-
HUIO HarpaXIeHNA CIIENMA/INCTOB, Ybs Ies-
TE/IPHOCTD HAIIpaBjIeHa Ha YKpeIUIeHe II0-
3UIUI A3BIKA TyapaHy U IPYTUX MHAENCKIX
A3pIkoB B [Taparsae’.

Tak, maparBaiickas eXefJHeBHas rasera
Ultima Hora y>e HeCKOJNbKO JIeT BbITIyCKa-
et Correo Semanal — OHIAH-IPUIOXKeHNE
K CBO€JI OCHOBHOI BE€PCUM, B KOTOPOM IIy-
O/MKyeT CTaThy, OCBEIAIOlI}ie aKTya/IbHbIe
po6eMbl B 06/1aCTU KY/IBTYPBI U TATEPA-
TYpbI TyapaHI.

B 2010r. Bune-npesupgent Ilaparsaii-
ckoit Axagemuu Vicropum Xyan bayTucra
Puapona Ilaomu BBICTYmMI ¢ Ipefioxe-
HIMEM O CO3JIaHMM HallMOHAJIbHOTO IIPOeK-
Ta, IebI0 KOTOPOro 6bUTO ObI COXpaHeHIe
Ky/IbTYPHBIX L[eHHOCTeil. B MHTepBbIO U3-
maumio Correo Semanal’ oH paccyxpaeT o

Cwm.: La Secretaria de Politicas Lingiiisticas premi6 16
promotores de lenguas indigenas [9mekTpoHHBI pe-
cypc] // Secretaria de Politicas Lingiiisticas Paraguay:
[caiit]. URL: https://www.spl.gov.py/es/index.php/no-
ticias/la-secretaria-de-politicas-linguisticas-premio-
16-promotores-de-lenguas-indigenas (mara o6parie-
Hust: 28.02.2023).

Aquino A. Los paraguayos debemos potenciar nuestra
identidad (14.05.2010) [9nexrpouHslit pecypc] //
Ultima Hora: [caitr]. URL: https://www.ultimahora.
com/los-paraguayos-debemos-potenciar-nuestra-

Tex (akTax, KOTOpble OIpefe/AlT Iapar-
BalICKyI0 HALMOHAJIbHYIO UJIEHTUYHOCTb C
MOMeHTa IIPU3HAHNUA HEe3aBUCUMOCTH FOCY-
mapcTBa. B mepBylo ouepenb oH obpalaeTcs
K (eHOMeHy MeTycaluy, 3aMeyas, YTO JC-
KOHHO IIaparBaiicKasi Ky/nprypa 6epét cBoé
HayvaJio co BpeMéH JJommHro MapruHeca e
Vpana’®.

Tak, Ha cTpaHMIIaX IIaparBayiCKoil ra-
3€Tbl IIOABJIAETCSA Te3UC, IOCTYIMPYeMbIil
MHOIMIMM VICCTIEOBATE/IAMU A3bIKA Y KYJIb-
TYPbI JAHHOM CTPaHBI: COLMa/TIbHOE YCTPOII-
CTBO 0011IecTBa 0Ka3aIo 0coboe BIVAHNE Ha
¢dopMupoBaHIe MaparBaiickoro A3bIKOBOTO
Y HalMOHAJIbHOTO CO3HaHMA: HeOOJIblIoe
YMCTIO MY>KYMH-UCIIAHLEB HAK/Ia[bIBaIOCh
Ha MHOTOYMC/IEHHOE )KeHCKOe KOpeHHOe Ha-
cemenne [9]. DT0 mpuBENO K yBETMYEHUIO
KO/IMYeCTBa CMEIIAHHbBIX OPaKOB MEXMY UC-
HaHIAMM Y VHJEVICKUMM JKeHIMHAMI Tya-
paHu, B pe3y/bTaTe 4ero IepBble IIOKOTeHN A
MeTHCOB ObUM O(UIMATbHO MPU3HAHBI UX
oruamu-ucnanamu. [ybepuaropa lomnHro
Mapruneca ge Vpasna, KOTOpOro yIoMuHaeT
B CBOEM VMHTEPBBIO MICTOPUK, COBpPEMeHHbIE
UCCTIENIOBATENN HAa3Ba/IM «OTIIOM ITIaparBaii-
CKOJt Haumm» [9], 4TO CBA3BIBAIOT C IIPU3HA-
HIEM ero MHEICKUX ChIHOBelI-6acTap/ioB, a
HECKO/IBKO IIO3Ke I 3aK/II0UeHeM OpakoB
Me>1<11y €ro I[O‘lepHMI/I METUCKAaMMI " UCIIaH-
CKMMM KannuTaHamu. B pesy}IbTaTe METUCHI
JICITAaHII bI 6I)UI]/[ ypaBHeHbI B HpaBax: MOTI/IN
HAC/Ie[OBATh 3€MIII0, 3aHNMMAThb [JO/DKHOCTI
B I‘OCy,IIapCTBeHHbIX opraHaX nT. M.

Paccyxpast 06 aKTyasbHOM IIOTOXKEHUN
HaparBajickoro ofiecTsa, akageMmuK XyaH
bayrncra Pusaposna Ilaonu sameyaer:

Los paraguayos tuvimos — nos queda un
poco - nuestra identidad nacional, que es
el conjunto de valores como la miisica, los
conceptos de patria y nacion, la austeridad, la
honestidad, la verdad, la justicia, el folklore,
etc. Solo que lo vamos perdiendo. Antes de
perder todo, debemos potenciarlos®.

identidad-n322064 (mata obpamens: 20.12.2022).
Vcnanckuit  KOHKMCTagop, rybepxarop Puo-pe-ma-
ITnara ¢ 1544 o 1556 . — Ilpumeu. asm.
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EfVHCTBEHHBIM pelleHueM, KOTopoe
MOI7I0 OBI CIIOCOOCTBOBATh PAa3BUTHIO Ha-
LVIOHA/IbHOTO ~ CO3HAHVA  I1aparBaiilieB,
VCTOPUK CYMTaeT CO3JaHMe 0coOoro Ha-
L[VIOHA/IbHOTO IIPOEKTa, B 3afladll KOTOPOTO
BXOJMJIO ObI:

1) ciocob6cTBOBaTh HEM3OEKHOM U Oe3-
yC/I0BHO Heobxopmmort nHTerpanuu Ilapar-
Basg B MMPOBOE IIOJIMTHYECKOE U KYIbTYp-
HO-9KOHOMMYeCKOoe COOOIecTBO, a TaKxke
ero COTPYJHUYECTBY C 3apyOeXKHbIMMU Iap-
THEpaMU;

2) COXpaHUTb KY/IBTYPHYIO CaMOObIT-
HOCTDb, BHeJpAA IIPY 9TOM e€ 9JIeMEeHThI B
[IpoIlecC I700ANBHOTO KY/IBTYPHOrO 00-
MeHa, obecreuyBasg TeM CaMbIM JUajIOT
KYIBTYP MeXJy BCeM HCIAHCKMM MMPOM
(hispanidad) u ITaparBaem.

Kynbrypa Hapopa ryapanu u eé BiausHue
Ha IIaparBajiCKyl0 HAIL[MIO TAaKKe aHaIMU3MU-
pyioTcs B Matepuane ‘La raza y la bravura
guarani, ;mito o realidad?” Mapyun Buxro-
puu bennrec us Ilapmxckoro yHuBepcure-
ta'. B cTaTbhe HEOJHOKPATHO BBICKA3bIBACTCS
MBIC/Ib O TOM, 4TO CYIJHOCTb IIaparBaicko-
ro Hapoja 3aK/II04YaeTCsi B CMEIIEHUN eB-
POIIeNiCKOMI M MHJENCKON Kposeil. byaman
Kamycus, uccnenoBarenp s3blKa M Ky/IbTY-
pBI I'yapaHy, KaK 1 akafieMuk XyaH baytu-
cra Pusapona Ilaonu, momyépkmsaeT, 4TO
VMEHHO B IIepMOJ aKTMBHOI MeTHCAINu
chopMupoBaNUCh JIBe OCHOBHBIE YepTHI,
ornnyaromye Ilaparsait oT Apyrux crpaH
peruoHa: My/IbTUSTHUYHOCTb ¥ MY/IbTUHA-
LIMOHAIbHOCTB [7]:-

En Paraguay, la idea de que, aunque el
cuerpo no sea del todo mestizo, el alma nacio-
nal es esencialmente mestiza

Tak, HOBOe IaparBaiickoe OOIIeCTBO
YHACJIe[IOBA/I0  «EBPOIEVICKYIO PEIUTHIO»,
A3BIK M VIHCTUTYTBI BJIACTH, COXPAHUB IIPU
3TOM 9/IeMEHTbI, IPUAIAIOLIYe eMy YHUKAIb-

Ultima Hora: [caitt]. URL: https://www.ultimahora.
com/los-paraguayos-debemos-potenciar-nuestra-
identidad-n322064 (gara o6pamenns: 20.12.2022).
Benitez M. V. La raza y la bravura guarani, ;mito o rea-
lidad (14.05.2022) [9nexrpounsiit pecypc] // Ultima
Hora: [caitt]. URL: https://www.ultimahora.com/la-
raza-y-la-bravura-guarani-mito-o-realidad-n3001444
(mata obpamens: 20.12.2022).

1

HOCTb: MECTHBIII A3BIK I'yapaHU U KYJIbTYPY
€r0 HOCUTEJIEN.

MeTucanys Kak TaKoBas ABJIAETCA BaXK-
HbIM KOMIIOHEHTOM IIaparBaiiCKOM Haly-
OHAJIbHOV MIEHTUYHOCTH, B CBA3Y C 4eM B
MeJMIallPOCTPAHCTBe BCE Yallle MOAB/IAIOTCA
MaTepuaJibl, HOCBAILIEHHDIE B3aMIMOIIPOHNK-
HOBEHUIO 1 B3aMMOOOOTaIIeH IO [IBYX CTO/Ib
PasHBIX KY/IbTYp: TyapaHM M MCIAHCKOIL
Taxk, B crarbe rasetst Ultima Hora “Palabras
del guarani en el léxico espafiol” paccmarpu-
BAIOTCA 3aMMCTBOBAHUA U3 I'yapaHu B 00-
IENCIIAHCKOM JleKcndeckoM ¢donpe. Otme-
9aeTCs, YTO OONBIIMHCTBO 3aXMCTBOBaHMIT
CBSI3QHO C MMEHOBaHVsIMY GJIOpbI U (payHbL:

jaguareté (yaguareté) — seyap;
fiandii — cmpayc;
caamini - pasHosuoHocmy mame.

9T U JApyrue C/IoBa 3TOTO JIEKCUKO-
CeMaHTUYECKOTO MOJISI Telepb SIB/IAIOTCS
YaCcThIO JIEKCMYECKOTO (DOHAA VICIIAHCKOTO
s3BIKA VI CO BpeMeHeM Boutu B ClioBaps 1c-
naHckoro ssbika Koponesckoit AxajemMun
(ncn. Diccionario de la lengua espailola,
DLE), opHako ux opdorpadus Obia ajamn-
TUPOBAHA K IIPABIJIAM HCIIAHCKOTO SI3BIKA.

ABrop crartpM TakKe oOpamjaerca K
kuure “Las dudas del hispanohablante” nona
Xyana 9. Aruapa, B KOTOPOJI OH 3aMeyaer:
“Hay palabras castellanas de origen guarani,
cuya etimologia casi no se nota, porque se ha
adaptado a la morfologia espafiola™. K atomy
KJIACcCy CJIOB, IIPOIIEAIINX Yepe3 9Tall aall-
Tauuu K MOp(ONIOINM MCIAHCKOTO A3bIKa,
Y4€EHBIT OTHOCKT, HaIlpUMep:

Catinga (del guarani kati, mal olor) -
BOHb, 37I0BOHILE;
Tapera (del guarani tapere, casa
abandonada) — capaii, xubapa,
3a0pOLIEHHBIIT OM.

? Ruiz Diaz S. T. Palabras del guarani en el Iéxico espanol

(27.09.2021) [Onextponnsiit pecypc] // Ultima Hora:
[caitr]. URL: https://www.ultimahora.com/palabras-
del-guarani-el-lexico-espanol-n2958336 (mara o6pa-
menns: 20.12.2022).
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B opHuM M3 CBOMX IOC/IEJHUX Mare-
puanos “La guerra y la paz: El poder de la
palabra™ nexcukorpad Cycana Tpunupan
Pyuc [Imac paccmarpuBaer A3BIK T'yapaHWU
KaK CBA3YIOIUI 37IeMEHT MEeXJy BOMHAMMU
IaparsalicKol apMui BO BpeMs BOJHBI IIPO-
TuB TpOICTBEHHOTO anmbsAHCA. ABTOP TaKKe
obparaeT BHMMaHMe Ha (QYHKIMIO S3bIKA
KaK 0c000ro Kojja, KOTOPBIil — B OT/INYME OT
VICITAHCKOTO — IIPOTUBHUKY pacindpoBarh
He Mormu. IIpu4ém ryapaHm ucCromnb3oBal-
Csl He TOJIbKO KaK A3bIK MEXIMYHOCTHOTO
OO1LIeHsA VIV JIMYHOI TIePeNCcKH, HO 1 KaK
A3BIK IIPECCHI, YTO TAKXKe YKPEIJIAIO €r0 CO-
LMONMHTBUCTUYECKUII CTATYC.

OrmeruM, 4YTO B IEPUOJ MCTOpUYe-
CKMX KAaTaK/IM3MOB Ba)XHbIM CTAHOBUTCS
YKpeIleHue ujiell maTpuoTu3Ma, TOIzia >Ke
Harbomee axkTMBHO (GOPMUPYIOTCS HAIM-
OHajIbHbIE UfleN. B cBA3M C 3TUM IIepHUOJbI
paciiBeTa ryapaHi, JIeXKalllero B OCHOBe Ia-
parBaiicKoil HallMIOHATbHON UJ€HTUYHOCTH,
IIPpUXOOATCA Ha BpeMs OBYX KpOBOIIPOJINT-
HbIX BOJH: Boitnbl nportus TpolicTBeHHO-
To AIIbHHCa, TaK)Xe Ha3bIBaeMoOll CaMUMMU
naparBaiiniamMmn «Benukas BoitHa», n Yak-
CKOJI BOVHBI’. B wacTHOCTH, B Marepmaie
YIOMMHAETCA O TOM, YTO BO BpeMsA JaKcKoii
BOJVIHBI ITAparBaiiIibl ICIIONb30Ba/IN T'yapaHu
1A 0603HaYeHNs MMEH BOXK[EN, COMAT, a
TaK)Ke Ha3BaHUIT OPY>KUA:

Aka guasu, (uct. jefe) — BOXab, KOMaHAUD;
Jagua perd (uc. recluta) - HoBoOpaHer,
moOpoBoJIeL,.

3aKnouyeHne

Paccmorpenne maparsaiickoro Mepua-
IPOCTPAHCTBA MIO3BOJIAET HAM CHe/lIaThb BbI-
BOJ| O TOM, YTO Ba>KHbIM MHCTPYMEHTOM B
BBICTpamBaHuy (EeHOMEHA IaparBaricKoil

Diaz S. T. R. La guerra y la paz: El poder de la palabra
(15.10.2021) [OnexTponHbI pecypc] // Ultima Hora:
[caiir]. URL: https://www.ultimahora.com/la-guerra-
y-la-paz-el-poder-la-palabra-n2966775.html (mata 06-
pautenyst: 20.12.2022).

Yakckas BoitHa (1932-1935 rT.) — KOHQIUKT 3a 9acTh
o6mactu Ipan-Yako mexpy Ilaparsaem u Bonusueit. —
Ilpumeu. asm.

HallVIOHAa/IbHOJ W/IEHTUYHOCTH, OCHOBaH-
HOJ ITIaBHBIM 00OpasoM Ha 0COOGEHHOCTSX
A3BIKOBOTO CO3HAHMA IaparbaiilleB, CTanan
cpencTBa MaccoBoil mHbopmanuu. B pas-
HOJT CTelleH) Ba)KHBIMY (paKTOpamu, IIOB/IN-
SIBIIMIMM HA JAQHHBII Ipolecc cTamm: 1) ak-
TUBHBIN TPOLIECC METUCALM, IIPVUBEILINIA
K CMEIIEHNI0 VMHJENCKOM ¥ eBPOIENCKON
KY/IbTYp, @ TaKkKe IIOCIHOCOOCTBOBABLINI
YKPEIUIEHUIO PO/IM I'yapaHM B [TaparBaiickoM
obijectBe; 2) reorpaduueckas U MoanTude-
CKasA M3O0NMMPOBAHHOCTD CTPAHbL; 3) MOTeps
6oJIblIIelt YacTV MYXCKOTO HaceJleH!s CTpa-
HBI B xofe Boitabl npotns TpoiicTBeHHOTO
AJbsiHCA M HAMETUBILASACA BCJEN 32 3TUM
HeoOXO[MMOCTb CIIOYeHMs Haumu. B pe-
3ynbTaTe, A3BIK T'yapaHM CTAaHOBUTCA KIIIO-
YeBbIM 37IEMEHTOM IIaparBajiCKoil HaIMo-
HAJIbHOMl MAEHTUYHOCTY, OODbeIMHVBIINM
BOKpYT 0011eit umen obe 4acTy HaceleHus
[TaparBas: uHpelieB TyapaHy I METUCOB —
IIOTOMKOB VICITAaHCKJX KOHKVICTAaZOPOB.
Kpome Toro, Ha CerofiHsAIIHUI JleHb Ia-
parBarickoe 0O0IIeCcTBO, BIAfie/IbLIbI U pe-
maktopsl CMM ocosHamt He0O6XOAMMOCTD
MHTETpAIuy CTPaHbl B 00Nl TaTMHOAMe-
PUKAQHCKIIT KOHTEKCT, B CBA3M C 4eM 0Osb-
IIMHCTBO MAaTepManoB Tra3eT IOCBAILICHO
aHaMM3y B3aMMOCBA3YM A3bIKa UM KYJIbTYPbI
ryapaHu ¢ MCIaHCKuM. Kak crpasennmnso
3aMeTu/a JccaefoBare/IbHNIla  KYIbTYPbl
[Taparsass Tas Makapan B cBoeit pabote
«Ilapazeaii. Ocmpos, OKpyHcEHHBIL 3eMnEL?
Hcmopus (He)unmezpayuu 6 pe2uoH»: «eH-
CTBEHHBIIT CIIOCOO HMOCTPOUTH MOCT MEXIY
«[TaparBajickum OCTPOBOM» } OCTa/IbHOI
YaCThI0 KOHTMHEHTa — 3TO OCO3HATh CO0-
CTB€HHbIC HO6eI[I)I " IpOUTPBIIIN, JOCTO-
MHCTBA M HENOCTATKM, IIPOBENA IIPU 3TOM
TIapasUIeNib MKy UCTOPHEN CBOEN CTpaHbI
u CcyAp0O0It KOHTHMHEHTA B 1estom» [11, p. 29].

Jama nocmynnenus 6 pedaxyuio 27.02.2023
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